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Bibliai Történetek a népiskolák III—IV. osztályai számára. 
Az unitáriusok egyházi képviselő tanácsa által jutalmazott pályamunka. 
Irta: TarcsafaM -Albert, kolozsvári igazgató-tanitó. Ötödik teljesen átdol-
gozott kiadás. Ára kötve 70 fillér. Sajtó alatt van és közelebbről megje-
lenik Betegh Pál villamos erőre berendezett könyvnyomtató- és könyv-
kötő-intézetében Székelyudvarhelyt. Megrendeléseket e kiváló tankönyvre 
elfogad a nevezett könyvkiadó. 

l y ^ U Rend- és illemszabályok átdolgozta Tarcsafalvi Albert 50. pld. ára 
1 kor. Az Arany szabályok társa ez a kis füzet. A melyik ifjú megtanúlja és 
megtartja, annak nem lesz bántódása az életben, mert tudni fogja, hogy 
viselje magát valahol csak megjelenik. Nagy szüksége van rá mindenkinek 
A vallás és erkölcs tanítói fogadják szívesen és igyekezzenek megszerezni, 
mert a konfirmációra készítéskor s a téli tanítás alatt is jó hasznát veszik. 
Egyszerre csak 50 példányt küldünk. Az 1 kor. előre fizetendő. 

J^-v^ Vallás, hit és szabadság. A genfi konferencia könyve, 300 oldal, 
tartalmaz 25 értekezést a legjelesebb külföldi íróktól. Ára lapunknál ren-
delve 2 kor. Postán küldve 20 fillérrel több. 

Kedves, épületes és hasznos könyvek. 
Kis gyermekeknek: Jó gyermek könyve. Képes olvasó és verses könyv. Irta: 
dr. Boros György, ára I. oszt. 40 és II. oszt. 50 fillér. Tanulóknak és felnőttek-
nek, az unitárius egyház jeleseinek életrajzai arczképeikkel; a nagy negyed rét 
csinos füzet ára 1 korona, 10 példány drbja 80 fillér (40 kr.) 20 példány 
drbja csak 60 fillér. Nőknek: Szivemet hozzád emelem imádságos könyv 
Ára 2 korona 40 fillértől fölfelé, iides otthon a ̂ házias életnek és foglalko-
zásnak vonzó, tanulságos és szépséges leírása. Ára 1 kor., 10 példány drbja 
80 fill. (40 kr.) Dr. Brassai: Nézetek a vallás eszméjéről. Ára 2 kor. Uni-
tárius Közlöny egész évfolyama a Nők Világával együtt 2 kor. 40 fillér. 
1902., 1903., 1904., 1905. bármelyik évről. Megrendelhetők szerkesztőségünk-

nél és Lepage könyvárusnál Kolozsvárt. 
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Kiadja: © Szerkeszti: 
A DÁVID FERENCZ-EGYLET. Dr. BOROS GYÖRGY 

Előfizetési ára: 2 k. 40 fillér. E g y szám ára: Minden pénz Gálfi Lőrincz egyh pénztár-
„, , . „ , , - . , „, . , j v nokhoz küldendő Kolozsvárrá. - Hirdetesek 
24 filler. Egylet i tagok, 5 evi kotelezettseg- ^ j u t á n y o s árban fölvétetnek. - Kéziratokat 

ge l , e g y évre 2 koronát f izetnek. nem adunk vissza. 

MEGHÍVÓ 
a Dávid Ferenc-Egylet közgyűlésére. 

Kedves tagtársaim! 
I s m é t í o r d u l t e g y e l a z i d ő g y o r s k e r e k e s i s m é t k í n á l -

k o z i k a z a l k a l o m , h o g y t a l á l k o z z u n k e g y m á s s a l b a r á t i k é z s z o r í -
t á s r a , s z á m a d á s r a é s e r ő g y ű j t é s r e . O k t ó b e r h ó 2 4 - é n 4 ó r a k o r 
K o l o z s v á r t k ö z g y ű l é s t f o g u n k t a r t a n i . I d e v á r j u k f i ó k e g y l e t e i n k 
j e l e n t é s e i t e g y é v i m u n k á s s á g u k r ó l , i t t ó h a j t j u k h a l l a n i k é p -
v i s e l ő i k e t . I t t ó h a j t u n k ú j a b b l e l k e s e d é s t m e r í t e n i t o v á b b i n e h é z 
m u n k á n k r a . I t t k e l l s z á m o t v e t n ü n k a z z a l , h o g y a m o s t a n i 
n e h é z f ö l a d a t o k k a l h o g y k ü z d h e t ü n k m e g s a z z a l i s , h o g y a 
m o s t a n i e r ő s á r a m l a t o k k ö z ö t t h o g y t a l á l j u k m e g a b é k e s s é g 
o l a j á g á t s h o g y ó v h a t j u k m e g s z i v ü n k b e n a z e m b e r t á r s a i n k 
i r á n t i s z e r e t e t e t é s j ó i n d u l a t o t . 

Á t l á t h a t j á k , h o g y m o s t v a l ó b a n n a g y s z ü k s é g v a n a r r a , 
h o g y m i n é l t ö b b e n e g y ü t t l e g y ü n k s a t a n á c s k o z á s o k b a n r é s z t 
v e g y ü n k . 

É n b i z o m , h o g y E g y l e t ü n k t a g j a i s z á z a n k é n t í o g n a k m e g -
j e l e n n i . 

A f i ó k e g y l e t e k e l n ö k e i , r e m é l e m , a j e l e n t é s e k e t m á r i s b e -
k ü l d ö t t é k . U g y a n o k é t k é r e m , s z í v e s k e d j e n e k k é p v i s e l ő i k e t a k á r 
h o z z á m , a k á r a t i t k á r ú r h o z b e j e l e n t e n i . 

J ó r e m é n y s é g g e l v á r o m a j e l e n t é s t a r r ó l , h o g y a t a g d í j a k 
i m m á r h i á n y n é l k ü l b e f o l y t a k . 

F o g a d j á k s z i v e s k ö s z ö n t é s e m e t é s k é r e m a z o k a t , a k i k n e m 
j e l e n h e t n e k m e g , e g y - e g y l e v é l b e n k e r e s s e n e k f ö l . K é r i 

K o l o z s v á r t , 1 9 0 8 s z e p t . 1 9 . 
Báró Petrichevich-Horváth Kálmán, 

elnök. 
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A szerkesztő asztaláról. 
E g y i f j ú e m b e r t ő l , n e m i s e g y s z e r , a z t h a l l o t t u k , h o g y a k i 

k á r t y á s a z n e m b e c s ü l e t e s . L e g j o b b b a r á t a i e l l e n i s e r ő s s z a v a k a t 
h a s z n á l t , t i s z t e s s é g e s m u n k á r a a l k a l m a t l a n n a k n y i l v á n í t o t t a , , s 
a h e l y e t t , h o g y b a r á t i l a g t á m o g a t t a v o l n a , n y í l t a n k i t ö r t e l l e n ö k . 
A m a g y a r á z a t m i n d i g a z v o l t , h o g y k á r t y á s e m b e r n e m l e h e t 
j ó h i v a t a l n o k , s e m j ó í é r j , s e m j ó c s a l á d a p a , s e m b e c s ü l e t e s 
e m b e r . N é z z ü n k s z é t i s m e r ő s e i n k k ö r é b e n s a z t á n d ö n t s ü k e l , 
h o g y i g a z a v a n - e e n n e k a z e r k ö l c s b i r ó n a k . 

A f e l e k e z e t i b é k e é p p e n o l y a n k í v á n a t o s , m i n t a h a z a 
b é k é j e . Á m d e a f e l e k e z e t n e m v a l l á s , s n e m i s e r k ö l c s , h a n e m 
h a t a l m i k é r d é s , a m e l y d i c s e k e d i k s z á m á v a l , b e f o l y á s á v a l . O s z t j a 
a z ü d v ö s s é g e t , d e n e m a m e n n y e i t , h a n e m a f ö l d i t . A f e l e k e z e t i 
b é k e 1 8 9 6 ó t a , t e h á t m i ó t a a p o l g á r i h á z a s s á g é r v é n y b e n v a n 
n e m n a g y o n c s ö n d e s , m e r t a k a t h o l i k u s p a p s á g e r ő s e n e l é g e -
d e t l e n v o l t a z á l l a m i t ö r v é n n y e l é s s o k a t i r t é s b e s z é l t e l l e n e . 
D e t e t t i s , m e r t m i n d e n t e l k ö v e t e t t , h o g y a z ú j h á z a s o k r e v e r -
s a l i s t a d j a n a k s z ü l e t e n d ő g y e r m e k ü k r ő l . N o h á t e z t m i n e m 
t a r t j u k s n e m i s t a r t o t t u k m e g e g y e z ő n e k a l e l k i i s m e r e t s z a b a d -
s á g á v a l , s b i z o n y n e m i s k e r e s z t é n y i d o l o g , h a a k a t h . p a p c s a k 
a r e v e r s a l i s o s p r o t e s t á n s r a a d j a á l d á s á t . T u d h a t n á , h o g y I s t e n 
e l ő t t n i n c s s z e m é l y v á l o g a t á s . 

„Ne temere" s z a v a k k a l k e z d ő d i k a z a p á p a i k ö r i r a t , a m e l y 
a k a t h o l i k u s é s n e m k a t h o l i k u s k ö z ö t t i h á z a s s á g o t t ö r v é n y t e l e n -
n e k m o n d j a . H á t e b b e n a z a n a g y t é v e d é s v a n , h o g y M a g y a r -
o r s z á g o n a z o r s z á g o s é s n e m a p á p a i t ö r v é n y d ö n t i e l , m e l y i k -
h á z a s s á g t ö r v é n y e s . A k i a t ö r v é n y t i s m e r i é s t i s z t e l i , a z n e m 
t i s z t e l h e t i e z e n p á p a i i r a t o t . N e m v á l i k d i c s ő s é g é r e a p á p a i 
s z é k n e k , h o g y i l y e n t c s e l e k s z i k . H a s o n l ó a n n a g y b a j a z , h o g y 
s a j á t h í v e i t s ú j t j a , m e r t a v e g y e s h á z a s s á g b a n é l ő k k ö z ü l a 
p r o t e s t á n s n e m v e s z i s n e m i s v e h e t i m a g á r a a p á p a i i n t e l m e t 
c s a k a k a t h o l i k u s , m á r p e d i g m e r ő k e g y e t l e n s é g a z z a l b á n t a n i 
h í v e i t , h o g y ő k t ö r v é n y t e l e n ü l é l n e k . H á t h a a k a t h o l i k u s h á z a s -
f é l , a k i p r o t e s t á n s é l e t t á r s a t v á l a s z t o t t — a m i h e z i s t e n i é s 
e m b e r i j o g a v o l t — v a l l á s t i s f o g v á l a s z t a n i . A z a b r u d b á n y a i 
l e v e l e t o l v a s s á k e l m i n d a z o k , a k i k e t a v e g y e s h á z a s s á g k é r -
d é s e é r d e k e l . ( U . K . 9 . s z . ) 
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A szenvedély m i n d i g v a l a m e l y b e t e g s é g . M a g a a s z ó m u t a t j a , 
h o g y a k i n r a j t a v a n s z e n v e d , m e r t n e m t u d u r a l e n n i , n e m 
t u d m e g v á l n i t ő l e . N e m m i n d e n i k s z e n v e d é l y e g y e n l ő e n k á r o s . 
A z i v á s , l o p á s , k á r t y á z á s , h á r o m l e g v e s z e d e l m e s e b b s z e n v e d é l y . 
A z a s a j á t s á g o s , h o g y i g e n s o k s z o r e g y ü t t í o r d u l n a k e l ő . A k i n 
e r ő t v e s z a z i v á s ( k o r h e l y s é g ) s z e n v e d é l y e , a n n a k s o k p é n z r e 
v a n s z ü k s é g e , s a z t h i s z i , h o g y a k á r t y á n n y e r n i l e h e t . M i n t -
h o g y a k á r t y á n i s , é p p e n m i n t a t ö b b i s z e r e n c s e j á t é k o n , v é g ü l 
m i n d e n k i c s a k v é s z i t , a s z e n v e d é l y e s k á r t y á s k é n y t e l e n h a m i s 
u t o n s z e r e z n i p é n z t , i d e g e n p é n z h e z n y u l . E l é g e g y r ö v i d f é l -
e s z t e n d ő a r r a , h o g y a k á r t y á s b ó l k o r h e l y , a k o r h e l y b ő l s i k -
k a s z t ó l e g y e n . 

* 

Á m é r i k á b a n m o s t f o l y a n a g y k é s z ü l ő d é s a k i r á l y v á l a s z -
t á s r a . O k e l n ö k n e k n e v e z i k , n e m k o r o n á z z á k m e g , d e a d n a k 
u e k i o r s z á g o t é s h a t a l m a t . P o l g á r e m b e r i s , k a t o n a i s , n a p s z á -
m o s i s l e h e t e l n ö k , h a m e g é r d e m l i s h a m é g i s v á l a s z t j á k . M o s t 
u n i t á r i u s e m b e r a z e g y i k j e l ö l t : T a f t , s a z u n i t á r i u s o k l a p j a 
m o s t a v á l a s z t á s o k e l ő t t í g y s z ó l : a j e l ö l t b á r m i l y j ó u n i t á r i u s 
i s , m i n t m a g á n e m b e r , m i n t j e l ö l t , t e l j e s e n f i g y e l m e n k i v ü l h a g y -
h a t j a f e l e k e z e t i v i s z o n y á t . 

* «• 

I s m e r e t e s r é g i f o g á s o k a r o s s z e m b e r e k n e k , h o g y a k i t * 
m e g a k a r n a k c s a l n i , v a g y m á s t e k i n t e t b e n b á n t a l m a z n i , b e h í v j á k 
a k o r c s m á b a e g y p o h á r i t a l r a , m e r t t u d j á k , h o g y a z i t a l e l v e s z i 
a z e s z é t s a z u t á n ú g y b á n h a t n a k v e l e , a h o g y t e t s z i k . A z a 
f u r c s a , h o g y n é m e l y e m b e r e z t a g o n o s z e l l e n s é g e t m i n d i g 
m a g á v a l h o r d o z z a , s m a j d n e m m i n d e n n a p m e g e n g e d i n e k i , h o g y 
ő t ö n m a g á t c s ú f f á , v i l á g c s u f j á v á t e g y e . 

* 

S o k u n i t á r i u s s a l m e g t ö r t é n i k , h o g y v i t a t k o z á s b a k e l l e r e s z -
k e d n i e n e m u n i t á r i u s b a r á t j á v a l . A k é r d é s g y a k o r t a m a r a d 
e l d ö n t e t l e n ü l , m i v e l a n e m u n i t á r i u s n a k k ö n n y e n a k a d t á m o g a -
t ó j a , a z u n i t á r i u s p e d i g r e n d e s e n e g y e d ü l k e l l h o g y f o l y t a s s a 
a h a r c o t . M i n d e n é r t e l m e s é s ö n t u d a t o s u n i t á r i u s j ó s e g í t ő t 
b i z t o s í t h a t m a g á n a k , h a a z „ U n i t á r i u s v a l l á s t ö r t é n e t e é s f ő b b 
v o n á s a i " c í m ű f ü z e t e t z s e b é b e n h o r d o z z a , v a g y a m i m é g j o b b , 
g o n d o s a n á t t a n u l m á n y o z z a . 

A z t h i s s z ü k , h o g y o l v a s ó i n k a S z e r k e s z t ő a s z t a l á r ó l s o k 
m o r z s á t l e s z e d n e k , d e ú g y t e t s z i k n e m s o k a t t e s z n e k r á . A m e g -
e l ő z ő s z á m b a n s z ó t t e t t ü n k v o l t a z U n i t á r i u s K ö z l ö n y n e h é z 
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h e l y z e t é r ő l s n y o m t a t t u n k e g y n y i l a t k o z a t o t k i t ö l t é s r e . E g y 
k i s a s s z o n y é s e g y f i a t a l e m b e r b e k ü l d ö t t e a m a g a n y i l a t k o z a t á t 
v a g y i s k é t d í j a t Í g é r t e k . A z a f u r c s a a d o l o g b a n , h o g y a l e á n y 
a z é s z a k n y u g a t i , a z i f j ú a d é l i h a t á r s z é l k ö z e l é b e n l a k i k . E n n é l 
m é g c s a k a z l e n n e f u r c s á b b , h a a k é t i f j ú f ö l f e d e z n é e g y m á s t . 

Vezéreink és eszméink. 
N a g y n e v e i n k é s s z é p e s z m é i n k v a n n a k . E k e t t ő k e l l 

a h h o z , h o g y t ö r t é n e l m ü n k r e b ü s z k é k l e h e s s ü n k é s j ö v ő n k e l é b e 
b i z a l o m m a l t e k i n t h e s s ü n k . D e e n n y i m é g n e m e l é g . A t ö r t é n e l -
m e t i s m e r n i é s b e c s ü l n i , a z e s z m é k e t , m e l y e k a j e l s z a v a k a l a t t 
v a n n a k , é l n i é s a z é l e t b e n é r v é n y e s í t e n i k e l l . A z o k n a k f ö l ú j í t á s a 
é s i s m e r e t t é t e v é s e , e z e k n e k f ö l m u t a t á s a é s a t u d a t b a á t ü l t e t é s e 
m e g é r d e m e l e g y k e v é s i d ő t s m e g f e l e l ő t ü r e l m e t . A z U n i t á r i u s 
K ö z l ö n y b e n a n a g y n e v e i n k e t é s e s z m é i n k e t i s r e n d r e b e m u -
t a t j u k . K e z d j ü k a z e l s ő v e l , a k i m á r c s a k a z é r t i s l e g n a g y o b b . 

Dávid Ferenc. 
D á v i d F e r e n c z a X V I - i k s z á z e m b e r e v o l t . A X V l - i k s z á z 

a k e r e s z t é n y v i l á g t e n g e r é n a z a z á r a d a t , a m e l y b e n s o k r é g i 
r o z z a n t b á r k a , s n a g y o n s o k h a t a l m a s s z e r k e z e t ű h a j ó , v a g y 
t e l j e s e n e l s ü l y e d t é s n y o m t a l a n u l e l t ű n t a z i d ő m é l y s é g é b e , 
v a g y ú g y ö s s z e r o n g á l ó d o t t , h o g y ú j r a k e l l e t t é p í t e n i , s n e m -
c s a k ú j t e n g e l y e k k e l s e r ő s k e r e k e k k e l , h a n e m ú j á r b o c c a l , ú j 
e v e z ő k k e l s e g é s z e n ú j k a p i t á n y o k k a l k e l l e t t e l l á t n i . D á v i d 
F e r e n c z a z a l a p j á i g m e g ú j í t o t t h a j ó k a p i t á n y a v o l t . 

H a j ó j á b a n a z a l a p o t , a m i a b i b l i a v o l t , a d t á k a r e f o r m á c i ó 
n a g y é p í t ő i a n n y i b a n , h o g y a b i b l i á t ő i s e l f o g a d t a a z i s t e n i 
k i j e l e n t é s g a z d a g t á r h á z á n a k . 

M i l y e n m á s v i l á g v o l t a k k o r ! í r n i c s a k a k e v é s h i v a -
t a l o s t u d o t t . A k a r d o t j ó l f o r g a t t á k . A t ö r ö k ö t s o k s z o r m e g -
v e r t é k . „ N y ö g t e M á t y á s b ő s z h a d á t B é c s n e k b ü s z k e v á r a " ! 
A k a r d c s ö r g é s é t s z e r e t t é k , a t á b o r b a n T i n ó d i b ú s d a l a i t s z í -
v e s e n h a l l g a t t á k , d e a m a g y a r m i v e l t s é g e t , a z t a m e l y i k n e k 
a l a p j a a t u d o m á n y , é p ü l e t e a j ó l m i v e l t e l m e é s v é d ő b á s t y á j a 
a k ö n y v , a z t c s a k a n n y i r a i s m e r t é k , m i n t a j ó k o n y h a i é t e l e k e t , 
a z a k i s g y e r m e k , a k i t c s a k m o s t v á l a s z t o t t a k e l a z a n y a i t e j t ő l . 

L u t h e r M á r t o n s z e r e n c s é s v o l t , m e r t a z ő n é m e t j e i t e g y e -
t e m e k o k t a t t á k . D á v i d F e r e n c o r s z á g á b a n c s a k k ö z é p i s k o l á k 
v a n n a k j ó g y é r e n . I t t e l ő s z ö r m e g k e l l e t t t a n í t n i a z í r á s é s 
o l v a s á s e l e m e i t , h o g y a z u t á n l e g y e n h o v á h i n t e n i a t u d o m á n y 
m a g v a i t . 
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D á v i d F e r e n c n e k a n e h é z v i s z o n y o k k ö z ö t t n a g y e l ő n y t 
n y ú j t o t t é k e s e n s z ó l ó s z a v a . É d e s v o l t m i n t a m é z é s h a n g o s 
m i n t a t r o m b i t a . C s á b í t o t t , m i n t a s z i k l á r ó l v i s s z a v e r ő d ö t t 
h a n g , m e g g y ő z ö t t m i n t a p r ó f é t a i k i j e l e n t é s . F e g y v e r ü l s z o l -
g á l t n a g y t u d o m á n y a . A s z e n t í r á s t s e n k i s e m i s m e r t e o l y j ó l . 
N e m v o l t o l y a n t é t e l , a m e l y e t b á r m e l y i k p i l l a n a t b a n h a s z n á l n i 
n e t u d o t t v o l n a . 

V é d ő b á s t y á k r ó l g o n d o s k o d o t t . M e g n y e r t e a k i r á l y t , J á n o s 
Z s i g m o n d o t . A z i f j ú , d e o k o s f e j e d e l e m B l a n d r a t a o r v o s n a k , 
a r a v a s z o l a s z n a k h a t a l m á b a n á l l o t t , D á v i d F e r e n c e t b i z a l m á v a l 

é s s z e r e t e t é v e l s e g í t e t t e c é l j a f e l é . 
A n é p r a j o n g o t t é r e t t e , a n e m e s s é g o l y h ű s é g g e l k ö v e t t e , 

m i n t k a t o n á k a j ó h a d v e z é r t . S z e m é l y e s n a g y t e h e t s é g e i n e k 
t u l a j d o n í t j u k ó r i á s s i k e r e i t . H a a t ö r t é n e l e m k é s z í t ő i j o b b a n 
s z e r e t n é k a z i g a z s á g o t , m i n t a f e l e t k e z e t é r d e k e i t , D á v i d F e r e n c 
a m a g y a r n e m z e t e g y i k h ő s e l e h e t n e , h a e g y é b é r t n e m , c s a k 
a z é r t , h o g y a h i t s z a b a d s á g e l s ő s z e n t t ö r v é n y é t k i v í v t a é s 
i r á s b a f o g l a l t a a m a g y a r g e n i u s ö r ö k d i c s ő s é g é r e . 

M i n d e n n a g y s z e l l e m u t j a t r a g i k u m m a l v é g z ő d i k . D á v i d 
F e r e n c e g y t r a g é d i á t á t é l t e g y m á s i k b a b e l e h a l t . M u n k á s 
e r e j e t e l j e s s é g é b e n k i ü t i k k e z é b ő l a t o l l a t , m e r t m e g v o n j á k a 
s a j t ó s z a b a d s á g o t . M e n n y i g o n d o l a t , h á n y ú j e s z m e , s m e k k o r a 
i r o d a l o m h a l t m e g m i e l ő t t s z ü l e t h e t e t t v o l n a ! H a m é g c s a k 
n y o l c é v i g f o l y h a t o t t v o l n a s z a b a d o n a n a g y s z e r ű m u n k a , a 
m a g y a r r e f o r m á c i ó i r o d a l m a u t ó i é r i a n é m e t e t ! H a a s a j t ó s z a -
b a d , a S o c i n o é s D á v i d k ö z ö t t i t h e o l o g i a i d i s p u t a t i ó a n y i l v á -
n o s s á g e l ő t t f o l y , s t a l á n e z l e t t v o l n a D á v i d n a k u t o l s ó n a g y 
d i a d a l a . Í g y c s a k a n n y i t t u d u n k , h o g y S o c i n o n e m g y ő z ö t t , 
e l l e n b e n B l a n d r a t a e l é r t e c é l j á t , m e r t h a z a i f e g y v e r r e l e l n é m í -
t o t t a D á v i d o t , a k i n e m a z o l a s z i z l é s s z e r i n t i m i s z t i k u s r e f o r -
m á c i ó t c s i n á l t a m e g . E z a m á s o d i k t r a g é d i a e g y m a g a s h e g y c s ú c s 

o l d a l á b a n f e j e z ő d ö t t b e . A n a p l e m e n t , a m a g y a r r e f o r m á c i ó 
l e g f é n y e s e b b m é c s v i l á g a k i a l u d t . 

D á v i d F e r e n c ü s t ö k ö s v o l t , „ h o g y s z á z a d o k m u l t á v a l ú j r a 
l á s s á k f é n y é t a n é p e k " . A s z á z a d o k e l m u l t a k . A l á t á s i d e j e 
i m m á r i t t v a n . J ö j j ö n , s i e s s e n l á t n i m i n d e n k i . A k i n e k v a n s z i -
v é b e n j ó s á g , s l e l k é b e n é g a t u d á s v á g y a , s i e s s e n a D á v i d 
F e r e n c n y i t o t t k o p o r s o j á h o z é s h i r d e s s e a n a g y f e l t á m a d á s t , 
h a d d t u d j a m e g m i n d e n k i , k i v o l t a s i r b a n , s k i é l i m m á r 
k ö z ö t t ü n k é s v e l ü n k . 

Boros György. 
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A mi unitárius hitünk. 
A l e g n a g y o b b á m é r i k a i e g y e t e m , a H a r v a r d - e g y e t e m r e k -

t o r a , d r É l i o t W . K á r o l y e z t m o n d j a : 
S o h a s e m l á t t a m , n e m t a l á l t a m s e n k i t , a k i f á j d a l m a t , 

a g g o d a l m a t , b á n a t o t , s m é g a h a l á l t i s b á t r a b b a n , t ö b b n y u -
g o d t s á g g a l , n a g y o b b e l s z á n t s á g g a l é s k o m o l y s á g g a l v i s e l t e 
v o l n a , m i n t a z u n i t á r i u s o k . 

N e k e m a z u n i t á r i u s h i t a z é r t k e d v e s , m e r t a b b a n s z ü l e t -
t e m , a b b a n n e v e l t e t t e m ; s a z é r t i s , m e r t s a j á t t a p a s z t a l a t o m 
é s a m á s o k é s z r e v é t e l e s z e r i n t i s , e z a l e g v i d á m í t ó b b a j ó l l é t 
é s m e g e l é g e d é s i d e j é n , s a l e g m e g n y u g t a t ó b b é s l e g j o b b a n 
v i g a s z t a l ó a m e g p r ó b á l t a t á s é s k í s é r t é s a l k a l m á v a l . 

H a v a l a m i é r t h á l á s v a g y o k — m á r p e d i g s o k h á l á v a l 
t a r t o z o m a n e k e m o s z t á l y r é s z ü l j u t o t t j a v a k é r t — v a l ó b a n 
n a g y o n h á l á s v a g y o k a z é r t , h o g y u n i t á r i u s n a k s z ü l e t t e m , s 
m i n d i g e b b e n a z e g y s z e r ű , m é l y e n m e g g y ő z ő u n i t á r i u s h i t b e n 
n e v e l t e t t e m . E n n e k a h i t n e k i s m e r t e t é s e é s t o v á b b t e r j e s z t é s e , 
e r ő s m e g g y ő z ő d é s e m s z e r i n t , m a g a s z t o s d o l o g é s s z e n t k ö -
t e l e s s é g . 

1 9 0 0 f e b r u á r 2 8 . 
I F ^ 3 1 ^ 

Emléket Déván Dávid Ferencnek! 
A m a g y a r o r s z á g i U n i t á r i u s o k E . K é p v i s e l ő T a n á c s a a í . 

é v a u g u s z t u s h ó 1 2 - é n t a r t o t t g y ű l é s é b ő l p á l y á z a t o t n y i t a 
D á v i d F e r e n c e l s ő u n i t á r i u s p ü s p ö k é s v a l l á s a l a p í t ó é l e t r a j z á -
n a k n é p i e s m e g í r á s á r a . E z l e n n e e m l é k e a z u n i t á r i u s v a l l á s é s 
e g y h á z m e g a l a p í t ó j a n é g y s z á z é v e s s z ü l e t é s e é v f o r d u l ó j á n a k . 
S z ü k s é g v a n e r r e i s , m e r t h i s z e n a n é v é s a z o k a z e s z m é k , 
f ő l e g p e d i g a l e l k i i s m e r e t s z a b a d s á g n a k f e l á l d o z á s a n e m c s a k 
e g y h á z i , v a l l á s i , d e m a g y a r n e m z e t i t e k i n t e t b e n i s m e g k í v á n j á k , 
m e g k ö v e t e l i k , h o g y a D á v i d F e r e n c n e v e , a h i t s z a b a d s á g m e z e -
j é n ó r i á s i m u n k á s s á g a , n e m e s é s f e n k ö l t b á t o r s á g a i s m e r e t e s 
l e g y e n m i n d e n u n i t á r i u s e l ő t t . 

A z t o l v a s s u k , h o g y a s v á j c i k á l v i n i s t á k é s a f r a n c i a r ó m . 
k a t h o l i k u s o k e m l é k e t e m e l t e k é s e m e l n e k S e r v e t n e k a g o n -
d o l a t s z a b a d s á g é r t . A z u n i t á r i u s e g y h á z i s n é h a i J a k a b E l e k ü n k -
k e l m e g í r a t v á n a D á v i d F e r e n c é l e t t ö r t é n e t é t , ó r i á s i m u n k á l k o -
d á s á t h a l h a t a t l a n n á t e t t e h i t ü n k a l a p v e t ő j é t . M é l t ó s á g o s é s f ő -
t i s z t e l e n d ő p ü s p ö k u r u n k p é n z a l a p o t t e r e m t e t t a D á v i d F e r e n c 
e m l é k é r e . 

A D á v i d F e r e n c - e g y l e t i s a z ő l o b o g ó j a m a g a s z t o s e l v e i t 
h i r d e t v e , a l a t t m ű v e l i k a v a l l á s e r k ö l c s i é l e t f e l é b r e s z t é s j e l s z a -
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v á v a l . K o l o z s v á r v á r o s a i s e g y i k u t c á j á n a k e l n e v e z é s é v e l r ó t t a 
l e h á l á j á t a z i r á n t , k i n e k é k e s s z ó l á s á r a e g y k o r a z e g é s z v á r o s 
l e r á z t a m a g á r ó l a g o n d o l a t s z a b a d s á g b é k ó i t . 

T e h á t t e t t ü n k é s m é g a k a r u n k t e n n i a z é r t , k i é l e t é t á l d o z t a 
h i t ü n k é r t , k i n e k n e v é t f é n y s u g á r ö v e z i , k i n e k v a l l á s a a j ö v ő 
v a l l á s a v o l t , k i é v s z á z a d o k k a l e l ő z t e m e g k o r á t , k i n e k a s z e n -
v e d é s e k b e n i s m a g a s z t o s p é l d á j a m e g t ö r h e t e t l e n e k k é t e t t m i n k e t 
i s h i t ü n k h e z . T e t t ü n k , d e m é g t e n n ü n k k e l l ! 

N a g y t i s z t e l e t ü d r . B o r o s G y ö r g y i s , k i n e k e g y h á z i é l e t ü n k 
m e z e j é n a z u n i t á r i u s v a l l á s i s m e r t e t é s e k ö r ü l e l é v ü l h e t e t l e n 
é r d e m e i v a n n a k , h a j ó l e m l é k s z e m , e g y k o r a n y i l v á n o s s á g e l ő t t 
l é p e t t í e l a z z a l a z i n d i t v á n y n y a l , e m e l j ü n k s z o b r o t D é v á n D á v i d 
F e r e n c n e k ! A z e s z m e m e g t e s t e s i t é s é t h o g y m i a k a d á l y o z t a , 
n e m t u d o m . L e h e t , h o g y „ a l e á n y z ó a l s z i k , d e n e m h a l t m e g " . 
G o n d o l o m , s ü r g ő s e b b t e e n d ő k v é t e t t é k l e n a p i r e n d r ő l a z ü d v ö s 
i n d í t v á n y t . E z t a t e t s z h a l o t t a t k e l l f e l t á m a s z t a n u n k h a l o t t a i b ó l . 

V á g y v a v á g y t a m , h o g y a n a g y s z e l l e m g o l g o t á j á t , h o v a 
g o n d o l a t a i m m á r g y e r m e k k o r o m ó t a a n n y i s z o r v i t t e k e l a h á l á s 
e m l é k e z e t s z á r n y a i n , D é v a v á r á t l á t h a s s a m . L á t h a s s a m a z o k a t 
a s z o m o r ú r o m o k a t , m e l y e k n e m z e t ü n k d i c s ő s é g é t s k ö z e l e b b r ő l 
n e k ü n k a n a g y D á v i d F e r e n c s z o m o r ú h a l á l á t é s g y á s z o s s í r -
h e l y é t h i r d e t i k . 

V é g r e v á g y a m t e l j e s ü l t . F o l y ó é v a u g u s z t u s 2 9 - é n l e l k e m -
b e n a z o n g o n d o l a t o k k a l , m e l y e k h i t e m ú t a i n i r á n y í t ó k , m i n t e g y 
i h l e t v e a n a g y s z e l l e m é g i e r e j e á l t a l á l l o t t a m m e g a m a v á r 
a l a t t , a m e l y m e g t a n í t o t t a ő s e i n k e t a h i t é r t é s h á z é r t m e g h a l n i . 

A v á r a l a t t e l t e r ü l ő s é t a t é r ú t a i n j á t s z ó g y e r m e k e k á r t a t -
l a n z s i b o n g á s a m á s k o r é r d e k e l t v o l n a , d e i t t é s e r e á n k n é z v e 
s z o m o r ú e m l é k h e l y é n i g a z á n o l y a n í á j d a l o m é r z é s j á r t a á t s z i -
v e m e t , m i n t a z é t , k i k e d v e s h a l o t t j a s i r h e l y é t k e r e s i , é s a m i n t 
f ö l e b b é s f ö l e b b v e z e t e t t ú t a m , s z o m o r ú b b é s s z o m o r ú b b , f á j ó b b 
é s f á j ó b b á l e t t a m u l t e m l é k e . 

A v á r e l s ő k a p u j á n á l a n é m a r o m o k k ö z t k e r e s t e m a 
h e l y e t , m e l y e n s ö t é t b ö r t ö n é b e f e g y v e r e s k a t o n á k k i s é r t é k a z 
i g a z e m b e r t , k i t n e m r e t t e n t e t t m e g a v i l á g s z a b a d s á g e l v e s z -
t é s e , m e r t ő a l é l e k s z a b a d s á g á t t ö b b r e b e c s ü l t e a z é l e t n é l . 
E g y p a r á n y i m é r g e s k í g y ó , m e l y n e k f e j é t a z e l s ő i s t e n i j ö v e n -
d ö l é s s z e r i n t e m b e r t ö r t e m e g , h e v e r t e l ő t t e m a p a r t o n . M i n t 
e k í g y ó n a k f e j e , ú g y t ö r t m e g a l e l k i i s m e r e t s z a b a d s á g a k k o r i 
e l l e n s é g e i n e k m é r g e s f o g a i s . 

M i n d e n ü t t e g y p a r á n y i e m l é k é t k e r e s t e m a h á l á s k e g y e -
l e t n e k . S e h o l s e m m i ! V i s s z a t é r v e a v á r h e g y a l j á r a , s z é g y e n p í r 
f u t o t t v é g i g a r c o m o n ; s z é g y e n p í r a z é r t , h o g y m i m é g e g y s z e r ű 
e m l é k k ö v e t s e m e m e l t ü n k a n n a k , k i a l e g t i s z t á b b v a l l á s t h a g y t a 
n e k ü n k . 
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E n n e k h a t á s a a l a t t á l l v a j á r u l o k e g y h á z a m e l é s k é r e m 
l e l k é s z t á r s a i m a t , e m e l j ü n k e m l é k e t e l s ő p a p u n k n a k , f ő p á s z t o -
r u n k n a k ! 

N e m g o n d o l o k í é n y e s s z o b o r r a . A v á r a l j á b a n e g y k i c s i n y k e 
k á p o l n a , i m a h á z , m e l y b e n a z o d a s z a k a d t é s D é v a v i d é k é n é l ő 
h i t s o r s o s a i n k n a k a z I s t e n e g y s é g é t h i r d e t n i l e h e t n e , l e g á l l a n -
d ó b b é s m é l t ó b b e m l é k e l e n n e a n n a k , k i n e k h i t e s o h a m e g 
n e m t ö r t . 

N é h á n y e z e r k o r o n a , h a m é g é l a v a l l á s o s b u z g ó s á g , e l ő -
t e r e m t h e t ő , s h a a v á n d o r t o d a v e z e t n é ú t j a , l á t n á , é r e z n é é s 
m e g t a n u l n á , h o g y a h i t h ó d i t , n a g y d o l g o k a t m i v e l . 

M i n d e n e g y h á z t a n á c s o s , m i n d e n p a p , m i n d e n i k t a n á r é s 
m i n d e n i k e g y h á z k ö z s é g e g y é s í é l é v a l a t t h o z z o n á l d o z a t u l 2 0 
k o r o n á t e m a g a s z t o s c é l r a é s 1 9 1 0 - b e n l e t e h e t j ü k a l a p j á t a h á l á s 
k e g y e l e t n e k . 

É n a m a g a m é s h í v e i m n e v é b e n k ö t e l e z e t t s é g e t v á l l a l o k 
a r r a , h o g y h a i n d i t v á n y o m e l l e s z f o g a d v a , 1 9 0 9 . é v v é g é i g 
5 0 k o r o n á t f i z e t ü n k . 

V e g y e e s z e n t ü g y e t k e z é b e a p a p s á g , e z a l e g h i v a t o t t a b b 
a r r a , h o g y e m l é k e t á l l í t s o n a n n a k , k i n e k s z e l l e m é b e n a z I s t e n -
s é g e t h i r d e t i . E z i r j a f e l a z á l t a l a e m e l t i m a h á z k ü l s ő é s b e l s ő 
f a l á r a a z t , m i v e l a n a g y s z e l l e m m e g i n d o k o l t a h a l á l á t . M i n d e n i k 
p a p v e g y e n k e z é b e e g y g y ú j t ő í v e t é s a h á l a é r z e t t ő l á t h a t o t t 
l e l k e s e d é s n e k 4 0 0 é v r e e m l é k e l e s z a d é v a i v á r a l j á b a n — s 
l e s z a z u n i t á r i u s o k n a k M e k k á j a , h o l e r ő t m e r í t a z I s t e n e g y s é g 

e s z m é j e . * Mózes Mihály, 
abrudbányai unit. lelkész 

Az igazi unitárius. 
(Fordítás angolból.) 

A z a z e m b e r , — k i o l y a n e g y h á z k e b e l é b ő l l é p k i a n a g y 
v i l á g b a , h o g y a b b a n a l e g n e m e s e b b é l e t e t t a n ú s í t s o n , — m e l y -
b e n ő t k ü l t n f é l e n e v e l é s i é s p h i l a n t r o p u s t e v é k e n y s é g r e 
n e v e l t é k , s a k i m i n d e n v a l l á s o s c é l z a t t ó l á t v a n h a t v a é s m i n -
d e n j ó r a k é s z — a z a z e m b e r a z i g a z i u n i t á r i u s . 

A z a z i g a z i u n i t á r i u s , k i s z a b a d s á g o t k ö v e t e l a m a g a 
s z á m á r a , s u g y a n a z t a s z a b a d s á g o t k í v á n j a f e l e b a r á t j á n a k i s ; 
k i s z e r e t e t é t o s z t o g a t j a s z é l t i b e n f e l e k e z e t r e v a l ó t e k i n t e t n é l k ü l 
é s e g y e s í t i , t á r s í t j a a z i g a z s á g r a t ö r e k v ő k e t s i n k á b b a z e m b e -
r i s é g s z ü k s é g l e t e i é r t m u n k á l , m i n t s e m „ c r e d ó j á é r t " ; k i t a j ó z a n 

* Hogyne lelkesednénk ezért a gondolatért! A közelgő E. Főtanács 
foglalkozni fog az emlék kérdésével. Ott jöjjön szóba ez az eszme is. 

Szerk. 
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é s z v e z e t , m e l y e g y e d ü l i t e k i n t é l y a z i g a z s á g r a é s a l e l k i i s -
m e r e t k o r m á n y o z , m i n t a m a g a v i s e l e t ő r e , m e r t e z e k n e m 
e n g e d i k , h o g y a b e t ű v a g y h a g y o m á n y m e g v a k í t s a a s z e m é t , 
a v a g y l e i g á z z a a s z i v é t . 

A z i g a z i u n i t á r i u s m i n d e n t ö r e k v é s e o d a i r á n y u l , h o g y m a 
b ö l c s e b b l e g y e n , m i n t t e g n a p v o l t é s j o b b á l e g y e n h o l n a p , m i n t 
m a v o l t . 

A z a z i g a z i u n i t á r i u s , k i a z t v a l l j a , h o g y i s t e n i e s e b b d o l o g 
a s z e r e t e t c s e l e k e d e t e i t g y a k o r o l n i , m i n t s e m v a l a m e l y t a n í o r -
m á t a l á í r n i é s a z t v a l l a n i ; ő a v a l l á s t s z e l l e m i i m á n a k , s z e -
m é l y e s i g a z l e l k ü s é g n e k é s a s e g í t é s b e n v a l ó k é s z s z o l g á l a t n a k 
t a r t j a s m e g t a n u l j a J é z u s p é l d á j á b ó l , h o g y i r g a l m a s , k ö n y ö r ü l ő , 
e n g e d e l m e s , h a s z n o s , s z e r é n y é s a l á z a t o s l e g y e n . 

A z a z i g a z i u n i t á r i u s , k i a v i l á g o n e g y t ö r v é n y t l á t : a 
s z e r e t e t e t é s ú g y t a l á l j a , h o g y a t e r m é s z e t a z A t y a s á g g a l 
v i s z o n y b a n v a n s I s t e n m i n d e n e g y e s l é l e k b e n i m m a n e n s ; k i 
i s t e n i k i n y i l a t k o z t a t á s t k e r e s m i n d e n e g y e s f e l f e d e z e t t i g a z s á g -
b a n ; é s a k i n e k e r ő s h i t e , h o g y a G o n d v i s e l é s ö l e l i á t a z 
e m b e r i s é g e t é s h o g y m i n d e n f ö l d i v á n d o r e g y k o r o n f ö l l e l i a 
v é g e t l e n J ó s á g ö r ö k h ó n á b a v e z e t ő u t a t . 

E z e n a l a p i g a z s á g o k é s u r a l k o d ó é r z e l m e k , — m e l y e k b e n 
k ü l ö n b ö z ő m é r t é k b e n m á s o k i s o s z t o z n a k — n e m a m i i n o n o -
p o l i u m u n k . É z e k c s a k s e g í t e n e k a b b a n , h o g y a z é l e t b e n m i n d e n t 
e l ő b b r e v i g y ü n k ; a b o r ú b a n d e r ü l t s é g e t t á m a s z t a n a k ; t ű r ő k k é 
t e s z n e k a c s a l ó d á s o k b a n , h ő s ö k k é a v e s z é l y b e n , g y ő z t e s s é a 
m e g p r ó b á l t a t á s o k b a n ; e z e n a l a p e l v e k é s é r z e l m e k a r r a k é s z -
t e t n e k , h o g y k é s z s é g e s e k l e g y ü n k a s z e r e t e t b e n s a m i k i s 
k ö r ü n k b e n r e m é n y t e l j e s é l e t k e d v v e l m u n k á l j u n k , é r e z v e , h o g y 
a j ó s á g o s I s t e n : é d e s A t y á n k ; é r e z v e , h o g y a s í r o n t u l h a l l f a -
t a t l a n v i l á g o s s á g d e r ü l r e á n k é s h a j l é k u n k a z ü d v ö s s é g l e e n d . 

Kisgyörgy Imre. 
[ / - " ^ J 

Az E. K. Tanácsból. 
— Szeptember hó 9-én tartott ülés. — 

A z E . K . T a n á c s e z ü l é s é b e n 5 5 t á r g y n y e r t e l i n t é z é s t . 
A z e l n ö k i l e g e l i n t é z e t t ü g y e k r ő l b e t e r j e s z t e t t t i t k á r i j e l e n t é s 
t u d o m á s u l v é t e t e t t . M e g e m l í t j ü k e j e l e n t é s b ő l , h o g y a v a l l á s -
é s k ö z o k t . m i n i s z t e r ú r a z 1 9 0 7 . é v i X X V I I . t . - c . é r t e l m é b e n 
M i k l ó s G y ö r g y s z é k e l y s z e n t m i h á l y i t a n í t ó n a k a n é p n e v e l é s t e r é n 
s z e r z e t t k i v á l ó é r d e m e i n e k j u t a l m a z á s á r a é v i 2 0 0 k o r . s z e m é l y i 
p ó t l é k o t , G á l f f y K á l m á n f ű z e s g y a r m a t i t a n í t ó n a k p e d i g I - s ő 
é v ö t ö d ö s k ó r p ó t l é k á b a 2 0 0 k o r . á l l a m s e g é l y t e n g e d é l y e z e t t , 
t o v á b b á e l n ö k i l e g t e t t f e l t e r j e s z t é s r e ö z v . F e k e t e D o m o k o s n é 
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l e l k é s z n é t ő l h e l y z e t é r e v a l ó t e k i n t e t t e ] , k o n g n i a v i s s z a t é r í t é s t 
n e m á l l a p í t o t t m e g . A k ü k ü l l ó ' i , k e r e s z t ú r i , u d v a r h e l y i , f e l s ő -
f e j é r i , h á r o m s z é k i , k o l o z s d o b o k a i e g y h á z k ö r ö k b ő l f e l t e r j e s z t e t t 
k ö z g y ű l é s i j e g y z ő k ö n y v e k , v a l a m i n t a v á l a s z t á s o k r ó l a j e l e n t é s e k 
e g y e s é s z r e v é t e l e k k e l t u d o m á s u l v é t e t t e k , i l l e t v e a z E . f ő t a n á c s -
n a k b e j e l e n t e t n e k . A k ö v e n d i e g y h á z k ö z s é g n e k t o r o n y j a v í t á s 
ü g y é b e n f e l t e r j e s z t e t t s z e r z ő d é s e j ó v á h a g y a t o t t ; a k i d é i e g y -
h á z k ö z s é g n e k , e r d ő v a g y o n f e l ü g y e l e t i t e k i n t e t b ő l , f a e l a d á s r a 
e n g e d é l y a d a t o t t . A p a p n ö v e n d é k e k 1 9 0 8 / 9 . t a n é v I - s ő f é l é v i 
e g y e t e m i d í j a k i u t a l t a t o t t . D r F e r e n c z J ó z s e f e g y h á z i t a n á c s o s -
n a k 1 9 0 8 / 9 . t a n é v r e i s e g y s z e g é n y t a n u l ó k o n v i k u s i d í j á n a k 
f e d e z é s é r e t e t t 2 1 0 k o r . a d o m á n y á é r t k ö s z ö n e t f e j e z t e t e t t k i . 
K ö s z ö n e t t e l v é t e t e t t t u d o m á s u l a S z é k e l y k e r e s z t u r o n 1 9 0 3 . 
é v b e n v é g z e t t i f j a k n a k a z o t t a n i g i m n á z i u m j a v á r a t e t t a d o -
m á n y a . A t o r d a i g i m n á z i u m 1 9 0 8 . é v i á l l a m s e g é l y é r ő l f e l t e r -
j e s z t e t t s z á m a d á s e l f o g a d t a t o t t s h e l y b e n h a g y á s r a f e l t e r j e s z t e t -
t i k a m i n i s z t e r h e z . A l ú n i b i r t o k b ó l e g y d r b . i n g a t l a n e l c s e -
r é l é s é r e v o n a t k o z ó s z e r z ő d é s j ó v á h a g y a t o t t . A p u s z t a s z e n t -
m i k l ó s i é s d e b r e c e n i b i r t o k o n i s t á l ó - é p í t t e t é s e n g e d é l y e z t e t e t t . 
A z e g y h á z k ö r ö k b ő l f e l t e r j e s z t e t t i n d í t v á n y o k k ö z ü l 2 5 t á r g y a l -
t a t v á n , r é s z b e n e l f o g a d á s r a , r é s z b e n m e l l ő z é s r e a z E . F ő t a n á c s 
e l é t e r j e s z t e t n e k . 

A gyermekek védelme. 
M e g h a t ó p é l d á k a t m u t a t f ö l a z á l l a t v i l á g a r r a , h o g y a 

g y e r m e k e t a z a n y a é s a p a — h a k e l l — é l e t é v e l i s m e g v é -
d e l m e z i . 

A z t k e l l e n e h i n n ü n k , h o g y a z e m b e r t u d o J y a n b á t o r a p a 
l e n n i , m i n t a f a r k a s , v a g y a z o r o s z l á n . A k i t é d e s s z ü l ő i n e v e l t e k 
f ö l , n e m i s g o n d o l e g y é b r e , m i n t a r r a , h o g y m i n d e n a n y a o l y a n 
é d e s , o l y a n g o n d o s , m i n t a f e c s k e , v a g y a f ü r j , v a g y a t ö b b i 
m a d á r a n y a . A. k a k u k o t r o s s z s z ü l ő n e k t a r t j u k , m e r t n e m s a j á t 
f é s z k é b e t e s z i é s n e m s a j á t m e l e g é v e l k ö l t i k i t o j á s a i t , p e d i g ő 
i g y e l é g j ó l g o n d o s k o d i k a z ö v é i r ő l , m e r t r e n d e s e n g y e n g é b b 
c s a l á d f é s z k é b e l o p j a b e a z ö v é i t , a k i k m a j d h a a n n y i r a n ő n e k , 
e l b á n n a k a h á z i a k k a l , 

A z i s t e n i g o n d v i s e l é s s a s z ü l ő i - u g y l á t s z i k — e g é s z e n 
e g y f o r r á s b ó l , a s z e r e t e t b ő l t á p l á l j a a z ö v é i t . D e m é g s e m . A z 
e m b e r s z ü l ő k k ö z ö t t n a g y o n s o k s z i v t e l e n é s k e g y e t l e n a k a d . 
A f i a t a l a n y a g o n o s z é s m e g v a d u l t i n d u l a t t a l — a z o l v a s ó i s m e r 
e l e g e t — n e m c s a k h o g y e l d o b j a m a g á t ó l g y e r m e k é t , h a n e m 
m e g i s ö l i v a d k e g y e t l e n s é g g e l . A z a b ű n ö s , a k i m é g i s n e m 
o l y a n e l v e t e m ü l t , „ k i t e s z i " , h o g y m e n t s e m e g v a l a k i . 
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S o k - s o k e z e r á r t a t l a n c s e c s e m ő p u s z t u l e l M a g y a r o r s z á g o n 
a s z ü l ő k g o n d a t l a n s á g a é s s z í v t e l e n s é g e k ö v e t k e z t é b e n . M i v e l t 
á l l a m o k b a n n i n c s o l y n a g y a r á n y ú g y e r m e k h a l a n d ó s á g , m i n t 
n á l u n k . 

M i l y e n n a g y v e s z t e s é g , m i l y e n o r s z á g o s c s a p á s e z , c s a k 
a z t u d j a m e g é r t e n i , a k i f o g l a l k o z i k a n e m z e t i é l e t n a g y k é r d é -
s e i v e l . M i l y e n e l v e t e m ü l t e r k ö l c s i s é g f é s z k e l o t t , a h o l a g y e r -
m e k e t n e m s z e r e t i k s e l d o b j á k m a g u k t ó i , b o r z o n g v a g o n d o l 
r e á a v a l l á s o s é r z é s ű é s t i s z t a s z i v ű e m b e r . 

Á m d e a r o s s z a t j ó v á t e n n i s e m j ó p é l d á v a l , s e m f e n y í t é s -
s e l n e m k ö n n y e n l e h e t . A r r a k e l l h á t g o n d o l n i , h o g y a z á r t a t -
l a n , ö n h i b á j á n k i v ű l e l n e v e s s z e n ! 

A m a g y a r á l l a m — e l i s m e r é s é r e t t e S z é l i K á l m á n b ö l e s e -
s é g é n e k — f ö l i s m e r t e a v e s z e d e l m e t é s t ö r v é n y e s u t ó n i n t é z -
k e d e t t a g y e r m e k e k v é d e l m é r ő l . 

M i n d e n k i t u d j a m e g , h o g y K o l o z s v á r t a z á l l a m i g y e r m e k 
m e n h á z b a n a z e l h a g y o t t k i s g y e r m e k e k é d e s o t t h o n t t a l á l n a k , 
c s a k b e k e l l j e l e n t e n i é s b e k e l l k ü l d e n i . 

Á m é r i k á b ó l . 
— Első közlemény lapunk 8-ik számában. — 

M e a d v i l l e b e n i s m e g i s m e r k e d t e m k é t f i a t a l m a g y a r r a l , a k i k 
a z o t t a n i a c é l g y á r b a n d o l g o z t a k . E g y p á r s z o r t a l á l k o z t u n k , d e 
m i n t h o g y ő k m o s t e g y f a g y l a l t r a , m a j d e g y p o h á r s ö r r e , e g y 
p o h á r b o r r a , v a g y a k i n e m a t o g r á í b a m e n t e k , e l k e l l e t t v á l n u n k 
e g y m á s t ó l . 

N e w - Y o r k u t c á i n p á r s z o r g y ü m ö l c s ö t v á s á r o l t a m . A g y ü -
m ö l c s á r u s o k k ö n n y ű k o c s i n t o l o g a t j á k a z u t c á k o n a b a n á n t , a 
n a r a n c s o t é s b a r a c k o t . E z e k n a g y o b b á r a m i n d b e v á n d o r l ó k . 
K é r d e z t e m t ő l ü k i s , h o g y s z e r e t i k A m e r i k á b a n ? E g y e t l e n - e g y -
s z e r s e m k a p t a m i g e n l ő v á l a s z t . „ N o g o o d ! N o g o o d i n A m e -
r i c a ! " m o n d o t t a e g y g ö r ö g . „ I t t s o k a m u n k a é s n i n c s e n a n n y i 
b o r , m i n t a z ó - h a z á b a n . " E g y m á s i k a z t m o n d o t t a , h o g y j ö v ő 
n o v e m b e r b e n m e g y v i s s z a G ö r ö g o r s z á g b a 4 0 0 0 d o l l á r o c s k á j á v a l . 

N e w - Y o r k b a n a 1 4 - i k u t c á b a n , m i k o r a „ S z e n t I s t v á n r ó m . 
k a t h . m a g y a r t e m p l o m " e l é é r t e m , h á r o m l e á n y j ö t t k i a t e m -
p l o m b ó l . B e r e g m e g y é b ő l j ö t t e k A m e r i k á b a . M e g s z ó l í t o t t a m ő k e t 
s p r ó b á l t a m m e g t u d n i , h o g y ő k h o g y t a l á l j á k m a g u k a t Á m é r i -
k á b a n ? „ K é s z ü l v i s s z a M a g y a r o r s z á g b a ? " k é r d e z t e m a z e g y i k 
l e á n y t ó l b e s z é l g e t é s k ö z b e n . „ S o h a ! a v o l t a r ö v i d f e l e l e t . 
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A h a j ó n a h á l ó f ü l k é b e n n é g y e n v o l t u n k - E g y i k f i a t a l e m b e r 
• O r o s z o r s z á g b ó l j ö t t n é g y é v v e l e z e l ő t t . T e s t v é r e i v e l ü v e g e s -
ü z l e t e t t a r t N e w Y o r k b a n . S z e r e t i A m e r i k á b a n . A r m á s i k f i a t a l 
e m b e r m a g y a r b e v á n d o r l ó . N é g y é s f é l é v e j ö t t Á m é r i k á b a é s 
i t t ü z l e t b e n d o l g o z i k . M á r a m a r o s m e g y é b ő l v a l ó . Ő i s , m i n t a z 
o r o s z , p á r h ó n a p i l á t o g a t á s r a m e g y a r é g i h a z á b a é s i s m é t 
v i s s z a t é r Á m é r i k á b a . O k a n n y i b a n m e g e g y e z n e k , h o g y v a l ó -
s z í n ű l e g i z r a e l i t á k m i n d k e t t e n . E z e k m á r a m e r i k a i a k ö r ö k r e . 

A h a r m a d i k t á r s u n k é s é n , a n n y i b a n m e g e g y e z t ü n k , h o g y 
ő i s p a p n a k k é s z ü l . A z a j t ó r a k i f ü g g e s z t e t t t á b l á n l á t t a m : 
R e v e r e n d P o w a l . T e h á t p a p i e m b e r . K í v á n c s i v o l t a m r á . A h a j ó 
i n d u l á s a e l ő t t i s m é t b e n é z t e m a k a b i n b a . P a p í r d a r a b o k k a l b e -
h i n t v e , e g y i k á g y t e l e r a k v a s z á m t a l a n a p r ó c s o m a g g a l , l e g e l ő i 
e g y n a g y k o s á r b a f o n t ü v e g . M o s t m á r b i z o n y o s v o l t a m , h o g y 
a R e v e r e n d m e g j ö t t . H o l l a n d i a i s z á r m a z á s ú f i a t a l e m b e r . M o s t 
S a i n t - L o u i s b a n ( Á m é r i k á b a n ) k a t h o l i k u s p a p . N e m i g e n v a n 
a l k a l m a m v e l e n a p k ö z b e n t a l á l k o z n i , m e r t a m i n t é r t e s ü l ö k , a 
n a p o t a B a r - b a n ( i v ó t e r e m ) t ö l t i . H o g y ő m e n n y i r e s z e r e t i 
A m é r i k á t , a z t m é g n e m t u d o m , d e h o g y a z á m é r i k a i „ t o t a l 
a b s t a i n e r " ( s z e s z e t n e m i v ó k ) e v a n g é l i u m á t , h a e s e t l e g i s m e r i 
i s , d e n e m k ö v e t i , a z t l á t o m . 

A m e r i k a g a z d a g , s z é p f ö l d . A z e s z e s , a z ö n á l l ó s á g o t é s 
e r ő s m u n k á t s z e r e t ő e m b e r n e k m a o t t j o b b a l k a l m a v a n a z 
é r v é n y e s ü l é s r e , m i n t b á r h o l a v i l á g o n . E z t é n l á t t a m é s v a l l o m . 
O t t a z e m b e r b o l d o g u l á s a s o k k a l i n k á b b f ü g g a t u d á s t ó l , a k a -
r a t e r ő t ő l , j ó z a n s á g t ó l , m é r t é k l e t e s s é g t ő l , s z ü z e s s é g t ő l , s z ó v a l 
m i n d a z o k t ó l , m i k a t i s z t a j e l l e m e t a l k o t j á k , m i n t b á r m e l y o r s z á g -
b a n e f ö l d ö n . N y o l c h ó n a p n e k e m e l é g v o l t a r r a , h o g y b e l á s s a k , 
k i s s é b e p i l l a n t s a k a z á m e r i k a i j e l l e m b e . A s o c i o l o g i a i t a n á r o m n a k , 
a k i e k é r d é s e k e t s z a b a d e l v ü e n t á r g y a l j a s a k i n e m m u l a s z t j a e l 
s o h a a h i b á k a t k i m u t a t n i , s o h a s e m f e l e d e m e l a z t a g y ö n y ö r ű 
e l ő a d á s á t , a m e l y b e n t o l m á c s o l t a h a l l g a t ó i n a k a z t , a m á r á l t a l á -
n o s a n e l i s m e r t t é n y t , h o g y j ó l l e h e t a z E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n m a 
b á m u l a t o s g a z d a g s á g v a n , o t t m é g i s t ö b b m é r t é k l e t e s s é g é s s z ü -
z e s s é g v a n , m i n t a f ö l d b á r m e l y o r s z á g á b a n . 

A m i n d e n f é l e o s z t á l y b ó l é s t ö r z s b ő l k i k e r ü l t b e v á n d o r l ó t 
s z e m m e l k i s é r i k é s a k i Á i n e r i k á b a n b o l d o g u l n i a k a r , e l ő s z ö r a z 
á m e r i k a i e r é n y e k e t k e l l e l s a j á t í t a n i a . 

V á l j o n , h a a z e r é n y e k e t m i i s á t v i n n ő k a z é l e t b e , n e m 
l e n n e - e a m i o r s z á g u n k i s b o l d o g a b b ? V á j j o n n e m s z ü n n e - e 
m e g h a m a r á b b a k i v á n d o r l á s ? Kiss Sándor. 
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Irodalom. 
M e g j e l e n t : A néptanító küzdelmei a z a l k o h o l i z m u s e l l e n 

a z i s k o l á b a n é s a t á r s a d a l o m b a n . I r t a K r i z a S á n d o r h o m o r o d -
a l m á s i á l l . i s k . i g a z g a t ó . 1 — 3 3 1 . Á r a 4 0 f i l l é r . I s m e r t e t n i f o g j u k . 

EGYHÁZI ÉS ISKOLAI MOZGALMAK. 
Ferencz József püspök ur a mult 

hónap végén több napot időzött 
Budapesten. Szept. 27-én megörven-
deztette híveit, mert az úrvacsora 
osztásnál gyönyörű beszédet mondott. 
Ez az alkalom különben is kivételes 
volt, mert ugyanekkor dr Boros 
György imával, Józan Miklós egyházi 
beszéddel emelték az ünnepélyt. A 
hivek teljesen megtöltötték a tem-
plomot. 

Gyöngyössy Béla afiát közelebb-
ről több kitüntetés érte. A kolozs-
vári unitárius egyházközség megvá-
lasztotta gondnokává. Most vesszük 
a hirt, hogy király Őfelsége minisz-
teri főerdófelügyelői méltóságra emel-
te. Nagyszámú tisztelőihez mi is 
csatlakozunk szives üdvözletünkkel. 

Dr Hajós Béla orvos afia való-
ságos közegészségügyi felügyelővé 
neveztetett, amit a kitűnő szakférfiú 
méltán megérdemelt. 

Kiss Sándor papjelölt, akinek a 
nevét olvasóink angol és ámérikai 
cikkeiről immár jól ismerik, Ámériká-
ból szép bizonyítványt hozott haza. 
A meadvillei theologiai intézet tanári 
kara teljesen megvolt elégedve mun-
kálkodásával, s a vizsgálat után a 
szónoklatban elért sikereit elsőrendű 
jutalomban részesítette. Az E. K. 
Tanács a Papnevelő Intézet meleg 
ajánlata alapján a Murányi Farkas 
Sándor palástdíjat (100 kor.) szintén 
Kiss Sándornak ítélte oda kitűnő 
tanulása és nagyarányú irodalmi mun-
kássága jutalmául. A főt. püspök ur 
Fűzesgyarmatra kiküldötte papi szol-

gálatra, miután Taar Géza családi 
ügyei miatt visszajött. Kiss Sándor 
úgyis mint jó szónok, úgyis mint 
kitűnő énekes hasznos szolgálatokat 
fog végezni az új állásban. 

Soós Vilmos ifjú szobrász, kit 
mult számunkban szives pártfogásába 
ajánlottunk olvasóinknak, a Brassai 
szoborból az E. K. Tanács részére is 
készit egyet megbízásból. A jeles 
tehetségű ifjúnak Kolozsvár város 
400 kor. segélyt szavazott meg, hogy 
tanulmányait folytathassa. A Brassai 
tisztelői nagyon jól teszik, ha az ifjú 
embert megrendelésükkel buzdítják 
és segítik a továbbhaladásra. (Lakása 
Budapest IX. ker. Tűzoltó-u. 27/B. sz. 

Új papok. Szeptember 9-én az uni-
tárius Papnevelő-Intézet bizottsága 
előtt szakvizsgálatot tettek és a papi 
pályára lépésre följogosittattak Árkosi 
Tamás jeles, László Balázs elégséges 
eredménynyel. Velük együtt immár 
11 ifjú várja a hivó , szózatot, hogy 
szolgálhassanak az Úr szöllőjében. 

A Daniel-család örömüunepet ült 
szeptember 30-án, midőn dr. Daniel 
Gábor v. b. t. t leányát, Annát nőül 
vette zalachi Szalachy Béla. Ferencz 
József püspök űr adta rájok áldását. 

Ferenczy József _ vajdahunyadi 
gyógyszerész nőül vette Józsa Dórát, 
Józsa Mihály leányát Budapesten.. 
Vári Albert lelkész adta rájok az egy-
házi áldást. 

Kolozsvár vá-Dr. Veres s Lajos 
ros egyik orvosa, az unitárius egyházi 
főtanács tagja, hosszas szenvedés után 
eltrimyt~63 éves korában Nagy rész-
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vét nyilvánult koporsója körül. Az 
unitárius kollégium, a város, a ma-
gyar államvasutak és a tisztelői ko-
szorúval halmozták el koporsóját. 
Csifó Salamon lelkész mondott gyász-
imát koporsója fölött. 

Külföldön ez idő szerint nincsen 
tanulónk, amit igen-igen sajnálunk 
Benczédi Pál Manchesterből már a 
tavaszon, Kiss Sándor Amerikából a 
nyár elején és Boros Irén Londonból 
a napokban, hazajöttek. Nagyon saj-
nos, hogy ifjaink a kitűnő alkalmakat 
nem igyekeznek fölhasználni. 

Kollégiumaink tanulói 1908/9-
ben. A székelykereszturi gimnázium-
ban a beiratások szeptember 1—3. 
napjain történtek. Az iskolai évet 
Lőrinczi István 4-én 10 órakor magas 
szárnyalású, szép imával nyitotta meg 
a templomban. Pap Mózes igazgató 
tartalmas beszéddel intette az ifjusá 
got szorgalmas munkára. Beiratkozott 
összesen 200 tanuló. Ebből az I-ső 
osztálya 49, II ikba 51, III-ikba 33, 
IV-ikbe 31, V-be 22, Vl-ikba 14 tanuló. 
Vallásra nézve unitárius 105, refor-
mátus 42, róm. kath. 20, gör. kel. 21. 
ág. ev. 6 és izraelita 6. b—k. 

A kolozsvári unitárius kollégium-
ban szeptember 2—5-én beiratkozott 
322 gimnáziumi és 77 elemi iskolás 
tanuló, kik közül unitárius a gimná-
ziumban 153, a elemiben 38. Az isko-
lai év ünnepélyes megnyitása 6-án, 
vasárnap volt. Imát mondott Raffaj 
Károly. Gál Jenő isk. felügyelő gond-
nok üdvözlő szavai után dr. Gál Kele-
men igazgató szólott az ifjúsághoz, 
fejtegetve a hitnek a tudásban, a ne-
velésben, a tanításban való szerepét 
és hangoztatva a vallásos érzelem 
nevelésének szükségességét. Ferenc 
József püspök főpásztori áldása után 
elnök az iskolai évet megnyitottnak 
jelentette ki. Az ifjúság erre egyházi 
éneket énekelt. 

A Papneve lő Intézet ünnepélyes 
megnyitása szeptember hó 10-én volt. 
Közreműködött a theologiai ifjúság 
dalárdája, melynek fülbemászó accord-
jai után Győrfi István IV. éves pap 
növ. mondott szivre és lélekre ható 
szép imát. Az ima által meghatott szi-

vekhez búzdító szavakat intézett a 
méltóságos és főtisztelendő püspök 
úr, kitartásra és szorgalomra intve a 
hallgatókat Kiemelkedő pontja volt 
a megnyitó ünnepélynek nagytiszte-
letü dr. Boros György theologiai de-
kán úr, tartalmas, gondolatokban gaz-
dag felolvasása az új thelogia és új 
unitárizmusról, melyet nagy figyelem-
mel és lelki élvezettel hallgattak a 
jelenlevők. Az ünnepélyen résztvettek 
a theologiai tanárokon és hallgatókon 
kivül a gimnáziumi tanárok közül is 
sokan. K—n. 

25 é v e s papi és házassági jubi-
leum. Az udvarhelyi unitárius lel-
kész-körnek e hó 20-án gyü'ése volt 
Hirn. Újfaluban. Itt azonban egy 
kedves ünnepség körében vett részt 
egyik szorgalmas és lelkiismeretes 
tagjának, Tibáld József barátunknak 
25 éves papi jubileumán, ünnepelvén 
őt és kedves feleségét még úgy is, 
mint 25 éves házasokat. Az egyházi-
kör lelkészei — néhány kivételével 
— mind eljöttek, sőt elhozták többen 
feleségüket is, azonkívül a jubiláló 
rokonai, barátai közelből, távolból 
mind eljöttek egy jókivánatra, meg-
jelent Szabados Tivadar főszolgabíró 
családjával. A zöld lombfűzérekkel 
és virágokkal ékesített templom meg-
telt teljesen. Az ifj. énekkar ének-
száma után a közönség a XC. Zsolt. 
1. versszakát énekelte el, mely után 
szószékre lépett Demeter Dénes kará-
csonfalvi lelkész, imádkozott mély 
vallásos érzéssel. Az alkalmi szép és 
költői lendületű beszédet is ő tar-
totta Zsolt. II. r. ti. v. alapján, fej-
tegetve, hogy az unitárius pap az 
Urnák szolgál, mert szolgál család-
jának, vallásának, és hazájának. Be-
széde végén üdvözölve a 25 éves 
szolgatársat és annak nejét, Isten 
áldását kérte az új 25 esztendő küz-
delmeire. Ajlay János lelkész-köri 
elnök meleghangú beszédben, a kör 
nevében köszönté a jubilánsokat. Deák 
Mózes tanitó az ifjúság és az egyh. 
község nevében meleg szavak kísé-
retében 1—1 virágcsokrot nyújtott át 
a lelkésznek és nejének. Benedek 
András a kebli tanács nevében kö-
szöntötte székely szívvel és szóval. 
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A köszöntésekre Tibáld J. meghatva 
válaszol, a maga és felesége nevében 
köszöni az ünnepet. Templomozás 
után a lelkészi lakás kertjében terí-
tett asztalokhoz telepedtünk le, hol 
gazdag lakomában volt részünk a 
jubiláns család szívességéből. A jó-
kedv sem hiányzott s a szellemes 
pohárköszöntők árját Kísgyörgy Sán-
dor esperes megindítván, folyt az és 
szállt a jókivánat azokra, kikért az 
ünnep vala. Valóban egy kedves nap 
volt s adja Isten, hogy 25 év múlva 
ismét ünnepelhessük Tibáld József 
kedves barátunkat és kedves nejét! 

* ' * 

A székelyudvarhelyi unitárius 
egyházkör évi rendes közgyűlését a 
homoródszentpáli egyházközségben tar-
totta 60 tag jelenlétében. László Do-
mokos tartalmas elnöki megnyitója 
után Kísgyörgy Sándor esperes szá-
molt be az egyházkör egy évi vallás-
erkölcsi életérőlés vagyoni állapotáról 
Szén Mihály homoródszentpéteri lel-
kész mondott magas szárnyalású beszé-
det a családi vallásosságról. A tiszt-
újítás titkos szavazással a következő 
eredménynyel folyt le : Kisgyörgy Sán-
dor vargyasi lelkész köri esperesnek, 
Pál Ferenc oklándi lelkész köri jegy-
zőnek, Demeter Dénes karácsonyfalvi 
lelkész közügyigazgatónak újra meg-
választattak 6 évre. Gál József recse-
nyédi lelkész helyébe egyházköri pénz-
tárnoknak Szén Mihály homoródszent-
péteri lelkész választatott meg, szintén 
6 évre. Főtanácsi képviselőkül 3 évre 
megválasztattak egyházi részről: Deme-
ter Dénes és Ürmösi Károly lelkészek, 
világi részről: Barra Lajos körjegyző 
és Szathmáry Miklós áll. isk. tanitó. 

A keresztények Indiában. Hira 
Gal Kusnar azt mondja, hogy ha In-
diában a keresztények ugy viselked-
nének, mint igazi keresztényekhez 
illik, a kereszténység immár a fő val-
lás volna Indiában. De ott a keresz-
tények — általában — igen rosszul 
viselik magukat, s a miatt az indusok 
igen rosz véleménynyel vannak felő-
lük — Ez az indus azt tanácsolja, 
hogy a keresztények először maguk 
közé küldjenek missionariusokat, s 
a saját szivökbe csepegtessenek ke-
resztény érzelmeket, s a mig ez be 
nem következik, addig ne jöjjenek ide, 
mivel most a keresztények roszabban 
viselik magukat a pogányoknál. 

Mohun Roy Rajah Ram, az indiai 
Brahmo Somaj felekezet alapitója, 
szeptember 23-án hunyt el 1833-ban. 
Angliában az unitáriusok központi 
épületében megünnepelték az emlé-
két, mert Mohun Ray tisztán unitárius 
elveket valott. A biblia olvasása alap-
ján s anélkül, hogy valaha olvasott 
volna unitárius könyvet vagy iratot, 
rájött ugyanarra a vallásra, amelyet 
azelőtt 300 évvel Dávid Ferenc hir-
detett. 

A pókháló a templomban. Köze-
lebbről egy anya a kis hat éves leányát 
elvitte a templomba. A kis leány éppen 
egy sarokba került s nagyon jó! viselte 
magát, miért is az anyja újból elakarta 
vinni, de a kis leány nagyon kétségbe 
esve kérte, hogy őt ne vigye el. Miért 
kérdezte az anya. 

— Félek a póktól. Ekkor kiderült, 
hogy szegényke mellett egy pók gaz-
dálkodott a templom sarkában, s oly 
nagyon megijedett tőle, hogy többé 
nem vágyott a templomba. 

EGYLETI ÉLET ÉS MUNKÁSSÁG. 
Az egy le t pénztárába f. év junius 

22-től szept. 22-ig rendes tagsági díjat 
fizettek: Deák Mózes H -Ujíalú 908-ra, 
Kilyén Mózes Ikland 1905—1908-ra, 
Zsigmond Ferenc Sinfalva 1908-ra, 
Wolf Józsefné M.-Vásárhely 1908— 

1910-re, Boros György Ladamos 
1907—191 l-re, Kiss László Alamor 
1908 —1909-re, Székely Sámuel Sza-
mosujvár 1908-ra, Nagy Elemér Gura-
honc 1908-ra, Szabó Gyuláné Alsó-
csernáton 1906—1907-re, Gaál Ilona, 
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özv. Gaál Sándorné Válaszút, Árkosi 
Béla Selmecbánya 1908-ra, Székely 
György Nagyszeben 1905—1906-ra, 
Péter János Székelyudvarhely 1907— 
1908-ra. Benkő Mihály, Zsakó István 
Molnár Sándor Kolozsvár 1907—08-ra, 
Müller Gyula 1905—1908-ra, Zsakó An-
dor 1908-ra. 

Előfizetői díjat fizettek: Orbok 
Lajos Héjjasfalva 1908-ra, Dacó Mózes 
Héderfája 1899-re, dr Gelei József 
Óradna, Péterfi Lajos Pancsova 1907-
re, Péterffy Anna Kassa 1908-ra, 
Gábor Ferenc, Székely Miklós Ámé-
rika, Fazakas Ferenc Kolozsvár 1908-
ra, dr Balázs Ferenc Kolozsvár 1907 — 
1908-ra. 

A keresztur-köri fiókegylet pénz-
tárába fizettek: Simó Lidia Kissoly-
mos, László Sándorné, Mátéfi An-
drásné Szentábrahám 1908-ra, László 
Andrásné 1906-ra, Máté Juliska Enlaka 
1907—1909-re, Osvát Áron Kobátfalva 
1905-1908-ra. 

A maros-köri fiókegylet pénztárába 
fizettek: Gál Károlyné, Gál Ferenc 
Szentgerice 1907-re, Szabó Zsigmond 
1905 1907-re, Sófalvi Gergely Nyárád-
szereda 1907 - 1908-ra, Bartalis József, 
Bartalis Józsefné Csikfalva 19ü7-re, 
Nagy Pálné Körfrkapu 1908—1909-re, 
Kiss Dániel Székelykaál 1907-re, ifjú 
Mátyus Ferenc 1905—1908-ra, Kele-
men Árpád 1907-re, Halmágyi János 

Vadad, Szabó Lajosné Szentgerice 
1908-ra, Török Elek Nyárádgálfalva 
1905—1906-ra, Zsigmond Mihály 1906 — 
1907-re, György Vilmos Temesvár 
1908—1912-re, Kelemen Albert, Kele-
men Albertné, Csongvai Lajos, Schül-
ler József, Horváth Miklósné, dr 
Sárkány Miklósné, Klein Izidor, Rédi-
ger Béla Marosvásárhely 1908-ra, 
Rédiger Árpád 1907—1908-ra, Szent-
iványi Sándor, Bedő Zsuzsánna, Mikó 
Árpádné 1908-ra, Szakács Ferencné 
Székelykaál 1908-ra, Nagy Jenő, 
Nagy Jenőné Jobbágyfalva 1907-re,. 
Herszényi Bálintné Marosvásárhely 
1908-ra 

Az udvarhely-köri fiókegylet pénz-
tárába fizettek: Bencze Dénes Homo-
rodszentpál 1907-re, Gábor Márton 
Székelyudvarhely 1908-ra, Boda József 
Csiktapolca 1908-ra. 

Az abrudaányai fiókegylet pénz-
tárába fizetett 29 tag. 

Az Unitárius Közlöny nvomdai költ-
ségeire fizettek: Br P. Horváth Kál-
mán Felsőzsuk 50 K, Boros György 
Ladamos 4 K, Röszner Valéria Nagy-
bánya 2 K 30 f, dr Hankó Domokos 
Szászrégen 20 K, Firtos Dénes Besz-
terce 2 K. Fogadják az egylet kö-
szönetét. 

Kolozsvár, 1908 szeptember 22-ém 
Gálfi Lőrinc-
pénztárnok. 

Szerkesztői üzenetek. 
M. M. Az aranyos-tordaköri válasz-

tásról szóló tudósításban (152 1.) ez 
foglaltatik: „A vidék Németh mellett 
foglalt állást. Még a bányavidéket is 
megnyerte magának a torockói lel-
kész, mert a körben hagyományos 
volt a szokás, hogy Torockó, a vidék 
központja nem engedheti át a dicső-
séget Tordának. Ezúttal Torda győ 
zőtt, mert a Németh 29 szavazatával 
szemben Lőrinczi 33 szavazatot ka-
pott." Egészen meglep az a kijelen-
tése, hogy ebben a közleményben a 
végvidékre, tehát Abrudbányára és 

Verespatakra sértés és lekicsinylés 
foglaltatik. Én úgy olvastam s most 
is csak úgy látom, hogy ez a Németh 
István nyereségét hirdeti a bánya-
vidékre vonatkozóan. Azt láttam 
benne, hogy a tisztviselők választását 
mindenki olyan jelentékeny dolognak 
tartja, hogy nagy költséggel is elmegy 
a gyűlés helyére. Ez nem kicsinylés, 
hanem elismerés. Ennek néztem s 
ezért közöltem. Az U. K-től nagyon 
távol áll a személyeskedés, vagy 
bármi ehez hasonló. 



A p o l g á r d i i u n i t á r i u s e g y h á z k ö z s é g h ú s z é v e s f e n n á l l á s á t 
ünnepelte augusztus 16-án. Ünneplésének nem a fitogtatás, nem a 
hóditas, hanem a múltnak szemlélése mellett erőnknek számbavétele és a 
lankadóknak bátorítása volt a célja. E célnak megfelelően voltak a 
meghívók is kibocsátva, mert szorosan csak az érdekeltek és az isme-
rősök voltak meghíva. A meghívottak meg is jelentek és akik szemé-
lyesen nem vehettek részt, üdvözletüket küldötték az ünneplő polgárdii 
unitáriusoknak. Jelen volt Józan Miklós esperes, Telkes Simon nyug. 
miniszt. tanácsos, Fekete Mihály, Telkes Béla papjelölt, Frank 
Alajos, Spiegel Gyula, Brünner Jenő vendég urak, az egyházközség 
számos tagja és több idegen, bár a zuhogó eső sokakat visszatartott 
a megjelenésben. Üdvözletüket küldötték : mélt. Ferencz József püs-
pök úr, Perczel Ferenc, a Mezőgazgák Szövetkezetének igazgatója. 
Ürmösi József, Kökösy Mihály, Szász András, Pálfy Ferenc, Demeter 
Dénes volt polgárdii lelkész urak, Csifó Salamon tanár úr, aki az imaházat 
szentelte föl annak idején, az orosházi, mezőberényi, seregélyesi, 
zalátai, vilonyai unitárius egyházközségek. Táviratilag üdvözölt Végh 
Mihály titkár úr. D.e. lOórakor kezdődött azünnepélyes istentisztelet. Imát 
mondott Kiss Károly helybeli lelkész. Beszédet Józan Miklós esperes, 
az egyházközségnek volt papja. Hatalmas missziói beszéd volt. Isten-
tisztelet után díszközgyűlés volt. Kiss Károly nyitotta meg. Megnyi-
tója a múltnak szemlélése, a jelenuek fölmutatása és a jövőnek fes-
tése volt. Megnyitója után az üdvözleteket olvasták fel. Igen kedves 
megnyilatkozása volt ez a polgárdii unitáriusok vendégszeretetére, 
barátságára való visszaemlékezésnek. Ez alkalommal gyűjtés is fclyt 
egy alkalmas és hasznos emléknek a beszerzésére. Az adakozók név-
sora is felolvastatott. Adakoztak: a seregélyesi egyházközség 20 K, 
zalátai egyházközség 5 K, nagytiszt. Józan Miklós esperes 10 K, Kiss 
Károly lelkész 5 K. Kózári János gondnok 5 K, D. Berki János 2 K, 
Gróf János és neje 2 K, Telkes Simon, Telkes Béla, D. Molnár János, 
Berki Lajos, Kovács Mihályné, Kalocsa Péter, D. Berki Jánosné, 
Kalocsa Péterné, Kalocsa Jánosné, özv. Császár J á n o s n é 1—1 K - á t . 
Ez után indítványok és végűi Telkes Béla szavalata következett. Dél-
után istentiszteletet Telkes Béla tartott. Este pedig bál volt. Az ado-
mányokért és szives üdvözletekért e helyen mond hálás köszönetet a 
lelkészi hivatal. De egyszersmind kéréssel fordul a közönséghez. Az 
ünnepélynek maradandó irodalmi emléket is szeretne állítani a „Dunán-
túli kis könyvek" II. könyvében. Célja ennek a misszió. Szives ado-
mányokat kér e célra. Telkes Simon és Kiss Károly urak már föl is 
ajánlottak e célra 10—10 K - t . 

É k s z e r e i t , e z ü s t n e m ü e k , ó r á k , a n g o l , 
f r a n e i a , Württemberg! é s b e r n d o r f i 
: : : : k ü l ö n l e g e s s é g e k : : : : 

a legjutányosabban beszerezhetők 
===== angol rendszer szerint ===== 

Sárgáján os 
ékszerész s egyházi szerek mú'intézetéből 

K0L0Z5ÜÁR, MÁTYÁS KIRÁLY-TÉR 13. 
Tá jékoz ta tásu l 2 0 0 0 ábráva l el látott á r j e g y z é k 
ingyen és bérmentve . — Ékszerek- , órák- , ezüst -
nemüekből stb. va lasz téko t Is készéggel küld. 
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Van szerencsénk a nagyérdemű közönség szíves 

pártfogásába a jánlani 2 9 év óta fennál ló , a 

mai modern technika minden eszközeive l , a 

:: legújabb betűkkel és gépekkel fe lszerel t :: 

ELLENZÉH-KÖNYIfNYOMDiÍNKüf 
Műintézetünkben mindennemű könyvnyomdai 

munkák , úgymint : tudományos művek , tan-

könyvek, röpiratok, szaklapok, iskolai és hiva-

talos rovatos ívek, különféle meghívók , eljegy-

zési és menyegzői értesítések, kör leve lek , fal-

ragaszok, á r jegyzékek , név jegyek; valamint 

mindenfé le nyomdai termékek a legegysze-

rűbbtől kezdve a legdíszesebb kivi te l ig gyorsan 

:: :: :: és pontosan készíttetnek el . :: :: :: 

M i d ő n dúsan berendezet t könyvnyomdánkat 

bátrak vagyunk a n. é. közönség szives párt-

fogásába ajánlani, egyben t isztelettel kér jük, 

:: :: hogy nyomtatvány-megrendeléseivel :: :: 

ELLEHZÉH-KSHYVNYOMDÚNKÍIT 
. 

:: :: :: megt isztelni méltóztassék. :: :: :: 

MŰINTÉZETÜNK: 
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